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Originalbetriebsanleitung - ®
©  Tauchpumpe Einhe=Ill

Originalne upute za uporabu
Podvodna pumpa

Originalna uputstva za upotrebu

Podvodna pumpa

S

Art.-Nr.: 41.704.40 l.-Nr.: 01018 BG-SP 2768
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®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i

napomene bezbednosti.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit hnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Vorsicht!

An stehenden Gewiéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Gerétes nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zulassig.

Das Gerit ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdonnen. Ein Betrieb des Gerétes
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
Ihren Elektrofachmann!

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Achtung!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lassen
Sie fachmannisch prifen, ob die
- Erdung
- Nullung
- Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

@ Die elektrischen Steckverbindungen sind vor

Nésse zu schitzen.

e Bei Uberschwemmungsgefahr die
Steckverbindungen im Uberflutungssicheren
Bereich anbringen.

@ Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten,
sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

@ Das Gerét ist vor Frost zu schiutzen.

® Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schitzen.

@ Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

Handgriff
Universal-Schlauchanschluss
Ansaugkorb
Schwimmschalter

HON =

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerat ist fur die Férderung
von Wasser mit einer maximalen Temperatur von
35° C bestimmt. Das Gerét darf nicht fir andere
Flussigkeiten, insbesondere nicht fur
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden! Eingebaut
in einen Schacht gibt das Gerét Sicherheit vor
Uberschwemmungen. Sie findet aber auch iiberall
dort Anwendung, wo Wasser umgeférdert werden
muss, z.B. im Haushalt, im Garten, und vielen
Anwendungen mehr. Das Gerét darf nicht fir den
Betrieb von Schwimmbecken verwendet werden!

Bei Benutzung des Gerates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerat leicht erhoht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fur Dauerbenutzung, z.B. als Umwélzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu
erwartende Lebenszeit des Gerates wird sich
dadurch deutlich verklrzen, da das Gerat nicht fur
eine andauernde Belastung konstruiert wurde.

o
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Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung 270 Watt
Férdermenge max. 6.800 I/h
Férderhéhe max. 55m
Eintauchtiefe max. 5m
Wassertemperatur max. 35°C
Schlauchanschluss ca. 47,8 mm (G11/2) IG
Fremdkorper max.: @5 mm

Schaltpunkthdhe: EIN max. ca. 50 cm

Schaltpunkthéhe: AUS min. ca. 5 cm

Schutzart: IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerétes erfolgt entweder:
@ Stationar mit fester Rohrleitung

oder

@ Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlduche oder
Leitungen wird die Férdermenge reduziert. Bei
Verwendung des Universal-Schlauchanschlusses
(Abb. 1/Pos. 2) sollte dieser deshalb wie in Abb. 3
gezeigt bis zum genutzten Anschluss gekurzt
werden, um die Férdermenge nicht unnétig zu
reduzieren. Flexible Schlauchleitungen sind mit einer
Schlauchschelle (nicht im Lieferumfang enthalten)
am Universal-Schlauchanschluss zu befestigen.

Zu beachten!

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Geréat
niemals freihangend an die Druckleitung oder am
Stromkabel montiert werden darf. Das Gerat muss an
dem dafur vorgesehenen Tragegriff aufgehangt
werden, bzw. auf dem Schachtboden aufliegen. Um
eine einwandfreie Funktion des Geréates zu
gewahrleisten, muss der Schachtboden immer frei
von Schlamm oder sonstigen Verunreinigungen sein.
Bei zu geringem Wasserspiegel kann der im Schacht
befindliche Schlamm schnell eintrocknen und das
Geréat am Anlaufen hindern. Deshalb ist es
notwendig, das Gerat regelmaBig zu prifen
(Anlaufversuche durchfihren).

Hinweis:

Der Pumpenschacht sollte mindestens die
Abmessungen von 40 x 40 x 50 cm haben, damit
sich der Schwimmschalter frei bewegen kann.

5.2 Der Netzanschluss

Das von Ihnen erworbene Gerat ist bereits mit einem
Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat ist
bestimmt fir den Anschluss an eine
Schutzkontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz.
Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose
ausreichend abgesichert ist (mind. 6 A), und
einwandfrei in Ordnung ist. Flihren Sie den
Netzstecker in die Steckdose ein und das Gerat ist
somit betriebsbereit.

Achtung!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst
durchzufiihren, um Geféhrdungen zu vermeiden.

6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und

Betriebsanweisung genau gelesen haben, kénnen

Sie unter Beachtung folgender Punkte das Geréat in

Betrieb nehmen:

@ Prufen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt ist.

@ Prufen Sie, dass die Druckleitung
ordnungsgemaB angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

o Uberpriifen Sie den ordnungsgeméBen Zustand
der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuchtigkeit
oder Wasser an den Netzanschluss kommt.

® Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.

o
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Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt des

Schwimmerschalters kann durch Veranderung des

Schwimmerschalters in der Schwimmschalter-

rasterung eingestellt werden. (Bild 2/Pos. 5)

Bitte priifen Sie vor Inbetriebnahme folgende Punkte:

® Der Schwimmschalter muss so angebracht sein,
dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Prifen Sie
dies, indem Sie das Gerat in ein GefaB, gefllt
mit Wasser, stellen und den Schwimmschalter
mit der Hand vorsichtig hochheben und
anschlieBend wieder senken. Dabei kénnen Sie
sehen ob das Gerat sich ein bzw. ausschaltet.

® Achten Sie auch darauf, dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und der
Kabelhalterung nicht zu gering ist. Bei zu
geringem Abstand wird die einwandfreie Funktion
nicht gewahrleistet.

® Achten Sie bei der Einstellung des
Schwimmschalters darauf, dass der
Schwimmschalter nicht vor dem Ausschalten des
Gerates den Boden berlihrt. Achtung! Gefahr des
Trockenlaufes.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Achtung!
® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

@ Beitransportabler Verwendung sollte das Gerat
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

® Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle 3
Monate die Funktion des Schwimmschalters zu
Uberprifen.

@ Fusseln und faserige Partikel, die sich im
Gehause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

® Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwénde reinigen.

® Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Schaufelrades

Bei zu starker Ablagerung im Geh&use muss der

untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:

1. Lésen Sie den Ansaugkorb vom Gehéause.

2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufelrad
abstellen oder abstutzen!

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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10. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung lberprifen

Schwimmschalter in héhere
Stellung bringen

Gerat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl
reinigen

Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht aus

Schwimmschalter kann nicht
absinken

Gerat auf dem Schachtboden
richtig aufstellen

Férdermenge ungenigend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen

Gerat reinigen und
VerschleiBteile ersetzen

Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit
ab

Motorschutz schaltet das Gerat
wegen zu starker Wasserver-
schmutzung ab

Wassertemperatur zu hoch,
Motorschutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Geréat
sowie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zasStitnom strujnom sklopkom s nazivnhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Pozor!

@ Prije stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
provjeridali
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkcioniraju
u skladu sa sigurnosnim propisima poduzeca za
opskrbu energijom.

@ Elektriéne uti¢ne spojeve treba zaétititi od viage.

@ Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrudje sigurno od poplavljivanja.

® U svakom sluéaju treba izbjegavati protok
agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brudenja).

o Uredaj treba zaétiti od smrzavanija.

® Uredaj treba zastititi od rada na suho.

@ Odgovaraju¢im mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

N

. Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Univerzalni priklju¢ak crijeva
Usisna koSara

Sklopka s plovkom

ron -~

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
smije koristiti za druge tekucine, narocito ne za
motorna goriva, sredstva za ¢iSéenje i ostale kemijske
proizvode. Ugradnja u okno pruza uredaju zastitu od
poplavljivanja. Koristi se, medutim, svugdje gdje je
potreban protok vode, npr. u ku¢anstvu, u vrtu, i na
mnogim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad u bazenu!

Kod koriStenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviseno npr. na cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriStenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Oc¢ekivani vijek trajanja uredaja
time se znatno skracuje, posto uredaj nije konstruiran
za stalno opterecenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

o
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50 Hz
Snaga 270 vata
Protoéna koli¢ina maks. 6.800 I’h
Protoéna visina maks. 55m
Dubina uranjanja maks. 5m
Maks. temperatura vode 35°C
Priklju¢ak crijeva ca. 47,8 mm (G11/2) IG
Strana tijela maks.: @5 mm

Visina uklopne to¢ke: UKLJUCENO maks. oko 50 cm

Visina uklopne togke: ISKLUUCENO  min. oko 5 cm

Vrsta zastite IPX8

5. Prije pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cjevovodom
ili

@ stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moze se posti¢i samo s
najve¢im mogucim promjerom voda, kod priklju¢ka
manijih crijeva ili vodova smanijuje se koli¢ina protoka.
Ako koristite univerzalni priklju¢ak crijeva (sl. 1/poz.
2), trebate ga do koristenog priklju¢ka skratiti kao Sto
je to prikazano na slici 3, da se koli¢ina protoka ne
smanjuje bez potrebe. Fleksibilna crijeva priévrséuju
se obujmicom (nije sadrzana u opsegu isporuke) na
univerzalni priklju¢ak crijeva.

Obratite pozornost!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni kabel.
Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu rucku
odnosno poloZiti u okno. Da bi se zajaméilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne smije
biti mulja ili sliénih necisto¢a. Kod premale razine
vode mulj se u jami moze brzo osusiti i sprijeciti rad
pumpe. Zbog toga je potrebna redovita kontrola
uredaja (poku$ati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 40 x
40 x 50 cm, tako da se sklopka s plovkom moze
slobodno kretati.
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5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namijenjen za priklju¢ivanje na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Provjerite je li uti€nica dostatno osigurana (najmanje
6 A) i ispravna. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu i
uredaj je sad spreman za rad.

Pozor!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to pazljivo proCitate ove upute za instalaciju i
uporabu, mozete uredaj pustiti u rad pridrzavajuéi se
sliedecih toCaka:

@ Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.

@ Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montirano.

@ Utvrdite ima li elektriéni priklju¢ak 230 V ~ 50 Hz.

@ Provjerite je li elektri¢na uti¢nica u ispravnom
stanju.

@ Pazite da na mrezni prikljuak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

® Izbjegavajte rad uredaja bez vode.

PodeSavanje tocke ukljuéivanja/iskljuéivanja:
Tocka ukljuc¢ivanja sklopke s plovkom moze se
podesiti promjenom njezinog polozaja usjedanja

(sl. 2/poz. 5).

Molimo da prije pustanja u rad provijerite sljedecée

tocke:

@ Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako da
se visina tocke uklapanja: UKLJUCENO i visina
togke isklapanja: ISKLJUCENO moze postiéi uz
malu silu. Provjerite to tako da uredaj stavite u
posudu napunjenu vodom i sklopku s plovkom
pazljivo podignite rukom i zatim opet spustite.
Pritom mozete vidjeti da li se pumpa ukljuuje
odnosno isklju€uje.

@ Pripazite na to da ne bude premali razmak
izmedu glave sklopke s plovkom i drza¢a kabela.
Kod premalog razmaka nije zajam¢éeno
besprijekorno funkcioniranje.

® Kod podedavanja sklopke s plovkom pripazite na
to da prije isklju€ivanja uredaja sklopka ne
dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez vode.

o
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7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Pozor!

@ Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se kontrola
funkcije sklopke s plovkom svaka 3 mjeseca.

@ Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventualno
nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i oCistite
njegove stjenke.

® Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu pumpe

mora se demontirati donji dio uredaja na sljedeci

nadin:

1. Odvojite usisnu koSaru od kuéista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Pozor! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se mozZe ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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10. Plan trazenja gresaka

Smetnje Uzroci Pomoé¢
Uredaj se ne pokrece - Nema mreznog napona - Provjerite mrezni napon
- Sklopka s plovkom se ne - Sklopku s plovkom dovesti u visi
ukljucuje polozaj
Uredaj nema protok - Zacepljeno ulazno sito - Ocistiti ulazno sito mlazom vode
- Savinuto tla¢no crijevo - Ispraviti savinuto mjesto
Uredaj se ne iskljucuje - Sklopka s plovkom se ne moze |- Uredaj pravilno poloziti u okno
potopiti u vodu
Nedovoljna koli¢ina protoka - Zacepljeno ulazno sito - Ocistiti ulazno sito
- Smanijen ucin zbog jako - Ocistiti uredaj i zamijeniti
zaprljanih i abrazivnih primjesa u istrosene dijelove
vodi

Uredaj se iskljuuje nakon kratkog |- Zastita motora isklju¢uje pumpu Izvucite mrezni utika¢ i o€istite
vremena zbog velike zaprljanosti vode pumpu kao i okno

- Previsoka temperatura vode, - Obratite paznju na maksimalnu
zastita motora iskljuCuje pumpu temperaturu vode od 35 °C!

11
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Oprez!

Na stajac¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koriS¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekidacem s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za koriS¢enje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili
zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe tokom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili psihi¢kim
osobinama ili ona bez iskustva i/ili znanja, nego bi
trebale da budu pod nadzorom lica nadleznog za
njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za
kori¢enje uredaja. Deca trebaju da budu pod
nadzorom, kako bismo se uverili da se ne igraju
uredajem.

Paznja!

@ Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri dali
- uzemljenje
- nulovanje

- zastitni strujni sklop
besprekorno funkcioniraju u skladu sa
bezbednosnim propisima preduzeéa za
shabdevanje energijom.

@ Elektrine uti¢ne spojeve treba zastititi od
vlaznosti.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavljivanja.

® U svakom slucaju treba izbegavati protok
agresivnih te¢nosti, kao i protok abrazionih tvari
(u€inak brusenja).
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Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

Uredaj treba zastititi od rada bez vode.
Odgovarajuéim merama sprecite pristup dece
uredaju.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili tesSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

N

. Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Univerzalni prikljuéak creva
Usisna korpa

Prekidac s plovkom

ron =

3. Namenska upotreba

Uredaj koji ste kupili namenjen je za protok vode s
maksimalnom temperaturom od 35 °C. Uredaj se ne
sme koristiti za druge te€nosti narocito ne za motorna
goriva, sredstva za ¢€iSc¢enje i ostale hemijske
proizvode. Ugradnja u okno pruza uredaju zastitu od
poplavljivanja. Koristi se, medutim, posvuda gde je
potreban protok vode, npr. u domacinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme Koristiti
za rad u bazenu!

Kod koriSéenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviseno npr. na cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriSéenje, npr. kao
pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja uredaja time
se znatno skracuje, posto uredaj nije konstruisan za
stalno opterecenije.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

o
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50 Hz
Snaga 270 vata
Protoéna koli¢ina maks. 6.800 I’h
Protoéna visina maks. 55m
Dubina uranjanja maks. 5m
Maks. temperatura vode 35°C
Priklju¢ak creva ca. 47,8 mm (G11/2) IG
Strana tela maks.: @ 5mm

Visina uklopne tacke: UKLJUCENO
maks. cirka 50 cm

Visina uklopne tagke: ISKLJUCENO  min. cirka 5 cm

Vrsta zastite: IPX8

5. Pre pustanja u pogon

5.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

@ stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

@ stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Maksimalna koli¢ina protoka moZze se posti¢i samo s
najve¢im mogucim pre¢nikom voda, kod priklju¢ka
manijih creva ili vodova smanjuje se koli¢ina protoka.
Ako koristite univerzalni priklju¢ak creva (sl. 1/poz. 2),
trebate ga do koriS¢enog prikljucka skratiti kao to je
to prikazano na slici 3, da se koli¢ina protoka ne
smanjuje bez potrebe. Fleksibilna creva u¢vrséuju se
obujmicom (nije sadrzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.

Obratite paznju!

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad ne
montira tako da rasteze vod pod pritiskom ili strujni
kabl. Uredaj se mora zakaciti na za to predvidenu
drsSku odnosno poloziti u okno. Da bi se
zagarantovalo besprekorno funkcioniranje uredaja u
oknu ne sme biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod
premalog nivoa vode mulj se u jami moze brzo osusiti
i sprediti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redovna
kontrola uredaja (poku$ati pokrenuti uredaj).

Napomena:

Dimenzije okna za pumpu trebaju biti najmanje 40 x
40 x 50 cm, tako da se prekida¢ s plovkom moze
slobodno kretati.
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5.2 Mrezni prikljuéak

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50 Hz.
Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana (min. 6
A), i u besprekornom stanju. Utaknite mrezni utika¢ u
uti€nicu i uredaj je sad spreman za rad.

Paznja!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili
serviser, kako bi se izbegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon &to pazljivo proitate ove uputstava za

instalaciju i upotrebu, mozete uredaj pustiti u rad

pridrzavajuéi se sledecih tacaka:

@ Proverite da li je uredaj postavljen bezbedno.

@ Proverite je li vod pod pritiskom pravilno
montiran.

@ Utvrdite ima li elektriéni priklju¢ak 230 V ~ 50 Hz.

@ Proverite dali je elektriCna uti€nica u ispravnom
stanju.

o Pazite da na mrezni prikljuak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® Izbegavajte rad uredaja bez vode.

PodeSavanje tacke ukljucivanja/iskljuéivanja:
Tacka uklju¢ivanja prekidac¢a s plovkom moze se
podesiti promenom njezinog polozaja usedanja

(sl. 2/poz. 5).

Molimo da pre pustanja u rad proverite sledece tacke:

® Prekida¢ s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke uklapanja: UKLJUCENO i visina
tacke isklapanja: ISKLJUCENO moze postiéi uz
malu silu. Proverite to tako da uredaj stavite u
posudu napunjenu vodom i prekida¢ s plovkom
pazljivo podignite rukom i zatim opet spustite. Pri
tom mozete da vidite da li se pumpa uklju¢uje
odnosno isklju€uje.

@ Pripazite na to da ne bude premali razmak
izmedu glavnog prekidaca s plovkom i drzaéa
kabla. Kod premalog razmaka nije obezbedeno
besprekorno funkcionisanje.

® Kod podeSavanja prekida¢a s plovkom pripazite
na to da pre isklju¢ivanja uredaja prekida¢ ne
dodiruje tlo. Paznja! Opasnost od rada bez vode.

13
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7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Paznja!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

® Kod rada s promenom polozaja uredaj bi se
nakon svake upotrebe morao oprati ¢istom
vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se kontrola
funkcije prekidaca s plovkom svaka 3 meseca.

@ Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventuelno
nataloze u kucéistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 meseca uklonite mulj iz okna i oCistite
njegove strane.

® Naslage na prekidacu s plovkom odstranite
Cistom vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu pumpe

mora se demontirati donji deo uredaja na slededi

nadin:

1. Odvojite usisnu korpu od kucéista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Paznja! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza sledi obrnutim redom.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

o identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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10. Plan trazenja gresaka

Smetnje

Uzroci

Pomoé¢

Uredaj se ne pokrece

Nema mreznog napona

Prekida¢ s plovkom se ne
ukljuéuje

Proverite mrezni napon

Prekidac s plovkom dovesti u
viSi polozaj

Uredaj nema protok

Zacepljeno ulazno sito

Savinuto crevo pod pritiskom

Ocistiti ulazno sito mlazom vode

Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne iskljuCuje

Prekidac s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina protoka

Zacepljeno ulazno sito

Smanjen uéinak zbog jako
zaprljanih i abrazionih supstanci
u vodi

Ocistiti ulazno sito

Ocistiti uredaj i zameniti
istroSene delove

Uredaj se iskljuéuje nakon kratkog
vremena

Zastita motora iskljuuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode

Previsoka temperatura vode,
zastita motora isklju¢uje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!

15
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ Vvydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnepHaTa COO6pP3HOCT COr/lacHO
EY-pupeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Tauchpumpe BG-SP 2768 (Einhell)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[x] 2006/95/EC
[]2006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[]2006/42/EC
[] Annex IV

Reg. No.:

[] Annex V
[] Annex Vi

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body:
Notified Body No.:

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 22.08.2011

Mok woanf

Weichselgartner/GeferalManager

Wang/Product-Manaement ()

First CE: 08
Art.-No.: 41.704.40 1.-No.: 01018
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004449
Documents registrar: Dallinger Roland
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

®6

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudijeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriCito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

18
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®  Technische Anderungen vorbehalten

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

o
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saguvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako na$a garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

22



Anleitung BG_SP_2768 SPK4:  05.10.2011 1%3 Uhr Seite 23

@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, liblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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 BG_SP_ 2768 SPK4:

Anleitung

® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wi

fir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert n
oder ,,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt 1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 10/2011 (02)



